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I. změna územního plánu Radomyšl 

Územní plán Radomyšl se mění takto: 

◆ V kapitole a) je aktualizováno zastavěné území na: „1. června 2025“. 

◆ V nadpisu kapitoly b) se vypouští text: „ , ochrany a rozvoje jeho hodnot“. 

◆ V kapitole b) pod zvýrazněným textem „Limity využití území vyplývající z řešeného 

území – výstupní limity:“ se v limitu VL2 vypouští druhá pomlčka a text za ní: „zemědělská 

výroba“. 

◆ Z nadpisu kapitoly c) se vypouští text: „ , včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch 

přestavby a systému sídelní zeleně“. 

◆ V kapitole c) tabulce „Vymezení zastavitelných ploch“ dochází k těmto změnám: 

→ vypouští se řádek týkající se plochy Z56, 

→ první sloupec nově zní: 

označení plochy 

(plochy dle využití) 

Z.1 

(BV.1, PU.1) 

 Z.2 

(BV.2) 

 Z.3 

(BV.3, PU.2) 

Z.4 

(BV.4) 

Z.5 

(BV.5) 

Z.6 

(BV.6, PU.8) 

Z.7 

(BV.7, PU.4) 

Z.8 

(BV.8) 

Z.9 

(BV.9) 

Z.10 

(BV.10, ZZ.2) 

Z.11 

(BV.11) 

Z.12 

(BV.12, PU.5) 

Z.13 
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označení plochy 

(plochy dle využití) 

(BV.13) 

Z.14 

(BV.14) 

Z.15 

(BV.15, BV.16, PU.6, 

PU.7) 

Z.16 

(BV.37) 

Z.17 

(BV.17) 

Z.18 

(BV.18) 

Z.19 

(BV.19) 

Z.20 

(BV.20, ZZ.3) 

Z.21 

(BV.21) 

Z.22 

(BV.22) 

Z.23 

(BV.23) 

Z.24 

(BV.24) 

Z.25 

(BV.25) 

Z.26 

(BV.26, ZZ.5) 

Z.27 

(BV.27) 

Z.28 

(BV.28) 

Z.29 

(BV.30, PU.10) 

Z.30 

(BV.31) 

Z.31 

(BV.33) 

Z.32 

(BV.34) 

Z.33 

(BV.35, PU.12) 

Z.34 

(BV.36) 

Z.35 

(BV.38) 

Z.36 
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označení plochy 

(plochy dle využití) 

(OS.1, PU.11) 

Z.37 

(OS.3) 

Z.38 

(OU.1) 

Z.39 

(VU.1) 

Z.40 

(VU.2) 

Z.41 

(VU.3) 

Z.42 

(TU.1) 

Z.43 

(OX.m1) 

Z.44 

(TU.2) 

Z.45 

(TU.3) 

Z.46 

(TU.4) 

Z.47 

(TU.5) 

Z.48 

(TU.6) 

Z.49 

(BV.39) 

Z.50 

(BV.40) 

Z.51 

(BV.41) 

Z.52 

(BV.42) 

Z.53 

(BV.44) 

Z.54 

(BV.45) 

Z.55 

(OU.2) 

Z.57 

(VU.4) 

 

→ v ploše Z.4 se ve třetím sloupci vypouští text. „ , plocha dopravní infrastruktury“, 

→ v ploše Z.10 se ve třetím sloupci nahrazuje text. „ , zeleň soukromá a vyhrazená“ 

textem: „zahrady“, 

→ v ploše Z.34 se ve druhém sloupci nahrazuje text „Domanice“ textem „Podolí“, 
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→ text pod tabulkou nově zní: „*) PS-plánovací smlouva, ÚS-územní studie, RP-

regulační plán, AUS-architektonická nebo urbanistická soutěž“. 

◆ V kapitole c) se v názvu tabulky „Vymezení ploch přestavby“ nahrazuje text: „ploch 

přestavby“ textem: „transformačních ploch“. 

◆ V kapitole c) tabulce „Vymezení transformačních ploch“ dochází k těmto změnám: 

→ vypouští se řádek týkající se plochy P1, 

→ první sloupec nově zní: 

označení plochy 

(plochy dle využití) 

T.2 

(ZZ.1) 

T.3 

(BV.32) 

T.4 

(BV.29) 

T.5 

(BV.43) 

→ v ploše T.2 text třetího sloupce nově zní. „zahrady“, 

→ v ploše T.4 se ve druhém sloupci nahrazuje kód: „P28“ kódem: „Z.28“, 

→ v ploše T.4 se ve čtvrtém sloupci na konci druhé odrážky nahrazuje kód: „Z28“ 

kódem: „Z.28“, 

→ na konec tabulky se vkládají dva nové řádky ve znění: 

T.6 

(AX.1) 

severně od 

Radomyšle 

zemědělské využití - nejsou stanoveny NE NE 

T.7 

(AX.1) 

severně od 

Radomyšle 

zemědělské využití  - nejsou stanoveny NE NE 

 

→ text pod tabulkou nově zní: „*) PS-plánovací smlouva, ÚS-územní studie, RP-

regulační plán, AUS-architektonická nebo urbanistická soutěž“. 

◆ Z nadpisu kapitoly d) se vypouští text: „ , včetně podmínek pro její umisťování“. 

◆ V kapitole d) podkapitole „Koncepce technické infrastruktury“ a „zásobování pitnou 

vodou“ se na konec druhé věty vkládá text: „ – koridor CNU.1“. 

◆ V kapitole d) podkapitole „Koncepce technické infrastruktury“ se na konec podkapitoly 

„zásobování pitnou vodou“ vkládá nový odstavec ve znění: „Respektovat koridor pro 

vodovod. Je vymezen jako ochrana území pro realizaci záměru výstavby technické 

infrastruktury - vodovodu. Toto území je nutno chránit z důvodu zajištění prostoru pro 

umístění záměru a popřípadě také následný přístup. Nesmí být realizovány záměry, které 

by ztížily nebo znemožnily realizaci záměru, pro který je koridor vymezen. Umístění záměru 

je hlavním využitím koridoru, ostatní podmínky využití jsou obdobné s plochami technické 

infrastruktury.“. 
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◆ V kapitole d) podkapitole „Koncepce technické infrastruktury“ a „zásobování elektrickou 

energií“ se na konec druhého odstavce před tečku vkládá text: „ – koridor CNZ.Ee36“. 

◆ V kapitole d) podkapitole „Koncepce technické infrastruktury“ se na konec podkapitoly 

„zásobování elektrickou energií“ vkládá text: 

„Hlavní využití (převažující účel využití) 

- umístění stavebního záměru elektrického vedení Kočín - Přeštice 

Přípustné využití 

- umístění stavebního záměru elektrického vedení Kočín - Přeštice 

- stávající využití území – les, vodohospodářské využití, zemědělské obhospodařování 

pozemků 

- dopravní a technická infrastruktura obecního významu 

- veřejná prostranství  

- zeleň – zejména ochranná, izolační a doprovodná 

- vodní útvary 

- územní systém ekologické stability 

 

Podmíněně přípustné využití 

- není stanoveno 

Nepřípustné využití 

- využití, které zamezí umístění technické infrastruktury, pro kterou je plocha vymezena 

- bydlení – včetně staveb pro bydlení 

- rekreace – včetně staveb pro rodinnou rekreaci 

- občanské vybavení – včetně staveb a zařízení občanského vybavení 

- výroba a skladování – včetně staveb pro výrobu a skladování 

- stavby, zařízení a jiná opatření včetně staveb, které s nimi bezprostředně souvisejí včetně 

oplocení, pro zemědělství, lesnictví, vodní hospodářství a těžbu nerostů, pro ochranu 

přírody a krajiny, a dále taková technická opatření a stavby, které zlepší podmínky využití 

nezastavěného území pro účely rekreace a cestovního ruchu – mimo přípustných 

Podmínky prostorového uspořádání 

- nejsou stanoveny”. 

◆ V kapitole d) podkapitole „Koncepce technické infrastruktury“ se na konec podkapitoly 

„zásobování elektrickou energií“ vkládá nový odstavec ve znění: „Respektovat koridor pro 

umístění vedení zvláště vysokého napětí 400kV Kočín – Přeštice – navržen koridor 

CNZ.Ee36 protínající jihozápad správního území městyse – je vymezen jako ochrana území 

pro realizace záměrů výstavby elektrického vedení, tato území je nutno chránit z důvodu 

zajištění prostoru pro umístění záměru a popřípadě také následný přístup, nesmí být 

realizovány záměry, které by ztížily nebo znemožnily realizaci záměru, pro který je tento 

koridor vymezen, umístění záměru je hlavním využitím koridoru, ostatní podmínky využití 

jsou obdobné s plochami technické infrastruktury.“. 

◆ V kapitole d) podkapitole „Koncepce občanského vybavení (veřejná infrastruktura)“ se ve 

druhém odstavci ve druhé větě nahrazuje text. „hřbitov a kostel“ textem: „hřbitovy“. 
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◆ V kapitole d) podkapitole „Koncepce občanského vybavení (veřejná infrastruktura)“ se ve 

čtvrtém odstavci nahrazuje text. „myslivecký sport“ textem: „občanské vybavení jiné – 

myslivecké zařízení“. 

◆ Z nadpisu kapitoly e) se vypouští text: , včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro 

změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní 

opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci, dobývání ložisek nerostných surovin apod.“. 

◆ V kapitole e) tabulce „Vymezení ploch změn v krajině zní nově první sloupec: 

označení plochy  

(plochy dle způsobu 

využití) 

K.1 

(AX.1) 

K.2 

(AX.2) 

◆ V kapitole e) podkapitole „Územní systém ekologické stability“ v první tabulce zní nově 

první dva sloupce: 

označení název prvku 

NBK.113  

(113A/5) 

hranice Jčk – NRBK116A 

(úsek: RBC 53 – RBC 69) 

NBK.116 

(116A/3, 116A/4) 

Velká Kuš – Řežabinec – Hradiště (NRBK114) 

(úsek: RBC 61 – NRBK 116A/4, NRBK 116B/2; 

úsek: NRBK 116A/3 – RBC 85) 

◆ V kapitole e) podkapitole „Územní systém ekologické stability“ se ve druhé tabulce na 

prvním řádku ve druhém sloupci nahrazuje kód: „RBC811“ kódem: „RBC.61“. 

◆ V kapitole e) podkapitole „Územní systém ekologické stability“ se ve třetí tabulce na 

prvním řádku ve druhém sloupci nahrazuje kód: „RBC3366“ kódem: „RBC.85“. 

◆ V kapitole e) podkapitole „Územní systém ekologické stability“ se ve čtvrté tabulce na 

prvním řádku ve druhém sloupci nahrazuje kód: „RBC810“ kódem: „RBC.69“, ve třetím 

sloupci se za slovo „Chlum“ doplňuje text: „u Rohozné“. 

◆ V kapitole e) podkapitole „Územní systém ekologické stability“ se od páté do poslední 

tabulky (prvky lokálních biocenter, lokálních biokoridorů, interakčních prvků) na prvních 

řádcích ve druhém sloupci do všech kódů vkládá za tři, popř. dvě velká písmena před číslice 

tečka. 

◆ Nadpis kapitoly f) nově zní: „podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených 

ploch s rozdílným způsobem využití“. 

◆ V kapitole f) název Ploch bydlení venkovské včetně kódu nově zní: „PLOCHY BYDLENÍ 

– bydlení venkovské – BV“. 
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◆ V kapitole f) v plochách nově označených BV pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci druhého odstavce vypouští text: „a označovaných kódem Bv“. 

◆ V kapitole f) název Ploch bydlení městské včetně kódu nově zní: „PLOCHY BYDLENÍ – 

bydlení individuální – BI“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených BI pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci věty vypouští text: „ , označeny kódem Bm“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšených obytných včetně kódu nově zní: „PLOCHY SMÍŠENÉ 

OBYTNÉ – smíšené obytné všeobecné – SU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení všeobecné – OU“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených OU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci věty vypouští text: „označených kódem OV.“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení – hřbitov a kostel včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení hřbitovy – OH“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených OH pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci věty vypouští text: „označené kódem OVh“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení sport včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení sportu – OS“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených OS pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

vypouští druhá věta ve znění: „Tyto plochy jsou označeny kódem Ovs.“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení – myslivecké zařízení včetně kódu nově 

zní: „PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení jiné – myslivecké 

zařízení – OX.m“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených OX.m pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

v prvním odstavci na konci věty vypouští text: „která je označena kódem OVm“. 

◆ V kapitole f) název Ploch rekreace včetně kódu nově zní: „PLOCHY REKREACE – 

rekreace individuální – RI“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených RI pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci věty nahrazuje text: „ , které jsou označené kódem RE“ textem: „rekreace“. 

 



 

9 

 

◆ V kapitole f) název Ploch veřejných prostranství včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ – veřejná prostranství všeobecná – PU“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených PU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci věty nahrazuje kód: „VP“ kódem: „PU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch zeleně soukromé a vyhrazené včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

ZELENĚ – zeleň zahradní a sadová – ZZ“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených ZZ pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci věty nahrazuje kód: „Zsv“ kódem: „ZZ“. 

◆ V kapitole f) název Ploch zeleně ochranné a izolační včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

ZELENĚ – zeleň ochranná a izolační – ZO“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených ZO pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci věty nahrazuje kód: „Zoi“ kódem: „ZO“. 

◆ V kapitole f) název Ploch zeleně přírodní včetně kódu nově zní: „PLOCHY ZELENĚ – 

zeleň krajinná – ZK“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených ZK pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se na 

konci věty vypouští text: „ , je označena kódem Zp“. 

◆ V kapitole f) název Ploch výroby a skladování včetně kódu nově zní: „PLOCHY VÝROBY 

A SKLADOVÁNÍ – výroba všeobecná – VU“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených VU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

vypouští první věta ve znění: „Všechny plochy výroby a skladování jsou označeny kódem 

VS.“. 

◆ V kapitole f) název Ploch dopravní infrastruktury včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – doprava všeobecná – DU“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených DU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

vypouští první věta ve znění: „Plochy dopravní infrastruktury jsou označeny kódem DI.“. 

◆ V kapitole f) název Ploch technické infrastruktury včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – technická infrastruktura všeobecná – TU“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených TU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

vypouští první věta ve znění: „Plochy technické infrastruktury jsou označeny kódem TI.“, 

ze třetí věty se vypouští text: „TI-7 a koridor pro umístění plynovodu STL“. 
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◆ Z kapitoly f) se vypouští plochy technické infrastruktury – Ee-36:  

„Plochy technické infrastruktury – Ee-36 – TI-Ee36 

Hlavní využití (převažující účel využití) 

- umístění stavebního záměru elektrického vedení Kočín - Přeštice 

Přípustné využití 

- umístění stavebního záměru elektrického vedení Kočín - Přeštice 

- stávající využití území – les, vodohospodářské využití, zemědělské obhospodařování 

pozemků 

- dopravní a technická infrastruktura obecního významu 

- veřejná prostranství  

- zeleň – zejména ochranná, izolační a doprovodná 

- vodní útvary 

- územní systém ekologické stability 

Podmíněně přípustné využití 

- není stanoveno 

Nepřípustné využití 

- využití, které zamezí umístění technické infrastruktury, pro kterou je plocha vymezena 

- bydlení – včetně staveb pro bydlení 

- rekreace – včetně staveb pro rodinnou rekreaci 

- občanské vybavení – včetně staveb a zařízení občanského vybavení 

- výroba a skladování – včetně staveb pro výrobu a skladování 

- stavby, zařízení a jiná opatření včetně staveb, které s nimi bezprostředně souvisejí včetně 

oplocení, pro zemědělství, lesnictví, vodní hospodářství a těžbu nerostů, pro ochranu 

přírody a krajiny, a dále taková technická opatření a stavby, které zlepší podmínky využití 

nezastavěného území pro účely rekreace a cestovního ruchu – mimo přípustných 

Podmínky prostorového uspořádání 

- nejsou stanoveny”. 

◆ V kapitole f) název Ploch zemědělských včetně kódu nově zní: „PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ 

– zemědělské všeobecné – AU“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených AU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

vypouští první věta ve znění: „Plochy zemědělské jsou označeny kódem ZE.“. 

◆ V kapitole f) název Ploch zemědělských – specifických včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

ZEMĚDĚLSKÉ – zemědělské jiné – AX“. 

◆ V kapitole f) v plochách nově označených AX pod nadpisem „Přípustné využití“ se 

v předposlední odrážce nahrazuje kód: „ZEs-2“ kódem: „AX.2“. 

◆ V kapitole f) název Ploch lesních včetně kódu nově zní: „PLOCHY LESNÍ – lesní 

všeobecné – LU“. 
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◆ V kapitole f) plochách nově označených LU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

vypouští první věta ve znění: „Plochy lesní jsou označeny kódem LE.“. 

◆ V kapitole f) název Ploch přírodních včetně kódu nově zní: „PLOCHY PŘÍRODNÍ – 

přírodní všeobecné – NU“. 

◆ V kapitole f) plochách nově označených NU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

v prvním odstavci na konci vypouští text ve znění: „ , které jsou označeny kódem PŘ 

doplněným označením jednotlivého biocentra“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšených nezastavěného území včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY SMÍŠENÉ KRAJINNÉ – smíšené krajinné všeobecné – MU“. 

◆ V kapitole f) plochách nově označených MU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

v prvním odstavci na konci vypouští text ve znění: „ , které jsou označeny kódem SNÚ 

doplněným označením jednotlivého biokoridoru“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšených nezastavěného území – přírodní, vodní, lesní včetně 

kódu nově zní: „PLOCHY SMÍŠENÉ KRAJINNÉ – smíšené krajinné jiné – MX“. 

◆ V kapitole f) plochách nově označených MX pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

z první věty vypouští text: „a která je označena kódem SNÚpvl“. 

◆ V kapitole f) název Ploch vodních a vodohospodářských včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ – vodní a vodohospodářské všeobecné – WU“. 

◆ V kapitole f) plochách nově označených WU pod nadpisem „Charakteristika ploch“ se 

vypouští první věta ve znění: „Plochy vodní a vodohospodářské jsou označeny kódem VV.“. 

◆ Z nadpisu kapitoly g) se vypouští text: „ , pro které lze práva k pozemkům a stavbám 

vyvlastnit“. 

◆ V kapitole g) podkapitole „Veřejně prospěšné stavby“ první sloupec tabulky „dopravní 

infrastruktura“ nově zní:  

„ 

označení 

VD.1 

VD.2 

“ 

◆ V kapitole g) podkapitole „Veřejně prospěšné stavby“ se vypouští řádek týkající se plochy 

pro umístění plynovodu STL k. ú. Leskovice u Radomyšle. 
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◆ V kapitole g) podkapitole „Veřejně prospěšné stavby“ první sloupec tabulky „technická 

infrastruktura“ nově zní:  

„ 

označení 

VT.1 

 VT.2 

 VT.3 

 VT.4 

 VT.5 

 VT.6 

 VT.7 

VT.Ee36 

“ 

◆ Kapitola h) se vypouští. 

◆ Kapitola i) se nově značí h) a její nadpis nově zní: „kompenzační opatření podle zákona o 

ochraně přírody a krajiny“. 

◆ Kapitola j) se nově značí i) a z nadpisu se vypouští text: „ , stanovení podmínek pro její 

pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací 

činnosti“. 

◆ V nově označené kapitole i) se v prvním odstavci nahrazuje kód: „Z1“ kódem: „Z.1“, 

kód:„Bv-1“ se nahrazuje kódem: „BV.1“, kód:„VP-1“ se nahrazuje kódem: „PU.1“, 

kód:„Z3“ se nahrazuje kódem: „Z.3“, kód:„Bv-3“ se nahrazuje kódem: „BV.3“, kód:„VP-

2“ se nahrazuje kódem: „PU.2“, kód:„Z7“ se nahrazuje kódem: „Z.7“, kód:„Bv-7“ se 

nahrazuje kódem: „BV.7“, kódy:„VP-3 a VP4“ se nahrazují kódy: „PU.3, PU.4“, kód: 

„Z12“ se nahrazuje kódem: „Z.12“, kód:„Bv-12“ se nahrazuje kódem: „BV.12“ kód:„VP-

5“ se nahrazuje kódem: „PU.5“. 

◆ V nově označené kapitole i) se ve druhém odstavci nahrazuje kód: „Z15“ kódem: „Z.15“, 

kód: „Bv-16“ se nahrazuje kódy: „BV.15, BV.16“, kódy:„VP-6 a VP-7 se nahrazují kódy: 

„PU.6, PU.7“. 

◆ Kapitola k) se vypouští. 
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